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CEMAHTHUKA COIMAJIBHBIX 3HAKOB B POMAHAX T. JIPAM3EPA
«CECTPA KEPPU», <KAMEPUKAHCKAS TPATI'EAUSA»

Paboma npeocmasnena kagheopoit 3apydexcnotl rumepamypol
Mockosckoeo eocyoapcmeennoeo ynusepcumema um. M. B. Jlomonocosa
Hayunwuii pykosooumens — dokmop gunonocureckux Hayk, npogeccop B. B. Toimaues

AHAJU3UPYIOTCS COUMAJIbHBIE 3HAKH, IPUCYTCTBYIOME B pomanax T. JIpaiizepa (ropoackas cpe-

Aa, BelHU, ozlemua) M uX 3HavYeHue. Mcnosib30BaHne CONMAJBLHBIX 3HAKOB paccMaTpuBaeTCs aBTOPOM

Kak Xy}:[O)KeCTBeHH];lﬁ npuem.

The author of the article analyses various social signs (city life, clothes, material objects) in T.
Dreiser’s novels and their meanings. The writer’s choice and use of social signs are considered as an

artistic device.

«Cectpa Keppu» — cambIii «TOpPOIACKOMN»,
a «AMepHWKaHCKas Tparequs» — caMbli HaTy-
panuctckuit u3 pomanoB T. [paiizepa. Boine-
JTIUM HECKOJIFKO KJIFOUYEBBIX 3HAKOB B HX XYIIO-
YKECTBEHHOM TIPOCTPAHCTBE. O2HU, MOANA, JU-
HUU, yuppwvl, OeHbeU, UMeHa, BHEUHOCTb, 00ediC-
da, eéewju, CBSI3aB ITH 3HAKU C 00pa3aMH TjIaB-
HBIX TepcoHaxe Keppu Mubep m Kmaiina
I'puddurca.

MotuB ceéema u ocHeli TPOXOIUT JIEUTMO-
THBOM uepe3 00a poMaHa. JTO M CONHEYHBIH
cBet («sunshine»), u cBer donapeii(«street-
lamps»), u mepuaromue orun pexiaambr («fire
Signs»), u CBeT, HCXOMAIIMI OT UYeIOBEKa
(«light», «radiant»). OmuceBas 1r060e MecTo —
JIOM, pecTopaH uiu ynuny, Jpaiizep o0s3a-
TETbHO YIIOMHHAEeT O TOM, KaK OHO OCBEIIle-
HO. IIpu 3TOM KadecTBO OCBEmIEHUS TOTO WITH
WHOTO MECTa CBS3aHO C TeM, KaK ero BOCIPH-
Humaer Keppu unu Kinaiin. B xBapTupke cec-
Tpel MunHu mis Keppu Hamboree mpuBieKka-
TEeNBHO Kpeclio-KadaiKka y OKHA, pacKaduBa-
SICh B KOTOPOM, OHA MOXET CMOTpETh Ha OC-
Bemennyio yiauny («she sat un her rocking-
chair...and looked out upon the pleasantly
lighted street»?!). Ceer sBisIeTCS MCTOYHHKOM
CHJIBI, DHEpPTruM, ku3Hu. Ha cyne amBokat
Jlxedcon crapaercs moaAepKaTh CBOETO IMO-
3amuTHOro Kiaiina Bceil cuinoil cBoei
BOJIM; OTBeuas Ha Bompochkl MeiicoHa, Kmaiig
TO M JIej0 cMOTpHUT Ha JlkedcoHa, OT KOTO-

poro kKak OyJATO MCXOIUT SPKHUH JIyd cBeTa
(«But Clyde’s eyes were beginning to wander
nervously in the direction of Jephson, who was
fixing him as with a beam of light»). B Tiops-
ME OJId CMEPTHHUKOB 3aACPruBaAOT TAXKEIBIC
3eJIEHBbIE 3aHABECU IIepe] PEeLIETKaMu Kamep,
KOrJa BeAyT OQHOTO U3 NPUIOBOPEHHBIX Ha
Ka3Hb. HO 3akiroueHHBle 3HAIOT, B KaKOH MO-
MCHT HacCTynact CMepTB: 3HCKTpH‘I€CKHI7[ CTYyl
IMoJIy4ac€T TOK OT TOM Xe CCTH, YTO M OCBCIIC-
HHE, U JaAMIIOYKH II0 Bcen TIOPbME MHUTI'AIOT,
Korga ero mpuBomasatr B Aeiicteue («They drew
the curtains. And then — and then. He was gone
now. Those three dimmings of the lights»?).
l'opoockasa monana — WHAWKATOP HACTPOEHUH
Keppu, cBsA3p Mexay BHYTPEHHUM COCTOSIHHU-
€M MEPCOHAXEW M OKPYKAIOIIEH NeHCTBUTENb-
HocThio. OT HacTpoeHus Keppu 3aBuCHUT ee
BOCIIpUATHE yJIPI‘-IHOﬁ TOJIIIBI, KOTOpas MOXET
Ka3zaThCsl YIpIOMOM M BpaxJeOHON MM Bece-
JIOW W IpuBieKaTenbHOM, Keppu mblTaercs Boc-
CTaHOBUTH AYHICBHOC paBHOBECUC, CIIMBIINCH
¢ Tonmoit («She went foolishly out, the office
boy deferentially swinging the door for her, and
gladly sank into the obscuring crowd»?®).

B XynokecTBEHHOM MPOCTPAHCTBE 00OMX
pPOMaHOB 0OJIBIIOE 3HAYEHUE UMEIOT JAUHUU,
pAovl. ['0CTIONCTBO JTMHUW — OJWH U3 MPUHITH-
MOB OpPTaHU3alMU JAPail3epOBCKOr0 MPOCTpaH-
cTBa. JIMHUA — moka3aTelb «OXBAUECHHOCTH»
tepputopuu. [Ipubmmxkasce k Yukaro, Kep-
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pU BUIWT M3 OKHA Moe3la, Kak OT OecKpai-
HUX TOJIBIX Mpepuil K OONbIIOMY TOPOAY T-
HYTCsSI TUHUU TenerpadHbIx cTondoB. JImHUM
KENEe3HBIX OpOT, TpaMBalHBIC JTUHUH OXBa-
TBHIBAIOT MHOTHE MHUJIHU, YXOAS B OTKPBITYIO
Mpepuro, B pacdere Ha O0ibIIoe OyayIiee ro-
pona. JluHum emie He 3aCTPOCHHBIX JOMaMHU
VIIHI[ TSHYTCS 4epe3 MyCTBIPH, OCBEIIaeMble
JUIMHHBIMH psgaMu ra3oBbIX (onapeid. Ton-
na JroAei Ha ynuie JBMXKeTcs oOpasys JUIMH-
HBIE, MOCTOSHHO TepeMeNlaloIuecs THHUH
(«Men and women hurried by in long, shifting
lines»*). TIoHsATHE TUHUU CBS3aHO C TOHSITH-
€M Henpepvl6HOCMU, PA3MEPEeHHOCU, MOHO-
monnocmu. Ha obdyBHo habpuxe Keppu 3aHs-
Ta TsDKEIOW, MOHOTOHHOHU pabotoii. [leBymi-
KA CHIAT B DS MepeA MallMHaMH, IepenaBast
IpYT APYTY KYyCOYKH KOXH; Ka)aas BBIIOJI-
HSET CBOIO 4acTb pabOTHl M JOIDKHA MpUIEp-
JKUBATHCS ompene’leHHoro putma. Ecin oHa
co0BeTca ¢ puTMa, HapymuTcs paboTa BCEro
psana («Don’t keep the line waiting»®).

BaxHyio ponb B opraHu3alyu JApaii3epos-
CKOTO MHpa UTPAIOT Yu@psl: OHU MOTUHHSIIOT
ce0e MPOCTPAaHCTBO POMaHa M yNPaBISIOT
KUBHSIMH HepcoHaxeil. Hpro-Mopk ncuepuen
NPOHYMEPOBAHHBIMH YJIHIIAMU U aBEHIO; C
HEKOTOPBIMH M3 3TUX UUGP U YUCET acCOLUU-
pyercst 60TaTCTBO U MPECTUX, C IAPYTUMH —
CpemHuN JOCTaTOK Wiu OegHocTh. Poman m3o-
Ouiyer ymoMHUHAHUSIMHU O JIOXOJE TepPOeB, pas-
Mepe apeHIHOU MaThl, CTOMMOCTH €IIbl B Che-
CTHBIX JIaBKax W PECTopaHax, OACKIbI, TpaHC-
nopta. KonuvyecTBo aeHer, moiy4yaeMmbIX 3a
HEJIeNIo, OMpeAeNnsieT XHU3Hb MepCoHaXa U Xa-
paKkTep OKPYXKAaIOILIEro ero NpocTpaHCTBa,;
W3MEHEHHE 3TOH CyMMBI O3Ha4aeT HOBBIH IO-
BOPOT B CyabOe.

Konkpernsie cymmMsl, ynoMuHaemsle Jlpaii-
3epoM, TMO3BOJISIFOT HaM TIIyOXe OLIyTHTh KOH-
TPacThl, CyHIECTBYIOIIME B OMHCBIBAEMOM UM
MHUp€, B KOTOPOM JEHbIH YNPaBISIIOT BCEM.
Kunaiina u Keppu 3aBopaxuBaroT Oenbveu Kak
TaKOBBIE — MOHETHI B ISITh, IECSATH, MATHA-
1aTh, ABAAUATH ISATh LIEHTOB M IOJIO0JJIapa,
UX TPUSTHAA TSDKECTh B KapMaHe K KOHILY Be-
4yepa BO Bpems paboTel B otene. OH ¢ TpyaoM
BEPHUT, YTO crocoOeH 3apaboTaTh MATH C IO-
JIOBUHOMW JOJIIApOB 32 OJMH BEYEP, ITO KaKeT-
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Csl €My YeM-TO CKa304HbIM, BONmeOHbIM («lt
seemed fantastic, Aladdinish really»). K gae-
BbIM Knaiij oTHOCHTCS ¢ 01aroroBeiHBIM BOC-
Toprom: «A mysterious and yet sacred vision —
a tip!»®. B oboux pomaHax aBTOp MPUBOIUT
KOHKpETHBIE, TOYHBIE CYMMBI. pa3Mep KaJjo-
BaHUs, TJIATHl 33 apeHJYy KOMHATHhI, IEHbI Ha
OlCKAY, €Ay, TPAaHCHOPT.

HMeHa, a TakkKe @HewHOCmb U 00edxcod,
CBSI3aHBI C TIOHATUAMH «THYUHBI» HIIH POJIH»;
C 3THM CBS3aHO M O4YeHb BaxkHoe I [paiize-
pa npomugonocmasienue <Oblmv/Ka3amoca», a
TAKKE MOMUE uepvl/meampa/3peumid, mpoxo-
IsIIIero JeUTMOTHBOM 4Yepe3 Bech pOMaH.
CMmeHa UMEHU B poMaHe cuMBoOiM4YHA. Ha mpo-
TsDKeHHH poMana Keppu HeCKONbKO pa3 Me-
user ¢pamunmro. s Knaiina, kak u mist Kep-
pU KpacuBas BHEUIHOCTb M AOpOTasi OAeKIa
OTOXKJIECTBIISIIOTCA C MUPOM OOTraTcTBa U yc-
nexa, B KOTOPOM OHM XOTEIH OBl OKa3aTbcs.
B 10 e BpeMs npuBIEKaTeIbHAS BHEIIHOCTD,
MOTUYEPKHYTAasl OJCKION, a TaKKe MPUPOTHOE
obasiHHe, sl HUX SBJSIOTCS ©UHCTBEHHBIMU
KO3BIPSIMH, JAaHHBIMH MM CYOb00i — y 000Mx
HEeT HU JOCTaTOYHOro oOpa3oBaHuUsl, HU ACHET,
Hu cBszedd. C pannux ner Kmaitn I'puddurc
CpaBHHMBAET CBOW BHEIIHUN OOJHMK C BHEIIHO-
CThIO M ofeka0u npyrux. OH Xopoir coboil u
3HaeT 00 3ToM, HO, Kak u Keppu, He 4yBCTBY-
er ce0sl MPUBJIEKATENbHBIM, €CIIU Y HETO HEeT
KpacuBo#, moporoit oxexael: «It was painful
to him now to think that his clothes were not
right; that he was not as handsome, as he might
be, not as interesting»’.

Keppu ¢ nHTEpECOM OTHOCHTCS KO BCEMY
HOBOMY, OyZlb TO HOBBIH ISl HEEe TOPOJ, OJCK-
Jla, KOTOPYIO OHa BUJIUT B YHHBEPCATbHBIX
Mara3uHax WU MPOIYKTHl TEXHUYECKOTrO IMPO-
rpecca. Eif oueHb BaXHO Bce BU3YyallbHOE, B
CBsI3U C HeH [[palizep yacTo HCIONB3YyET ria-
roinel 00K, see, gaze. Tak, B mepBBIX TpeX IJia-
Bax «Cectpbl Keppu» rmaron look, ynorpe6-
JIGHHBI B CBA3U C TJIABHOW T'epoMHEH, BCTpe-
gaercs 10 pas, riaron see — 12 pas, gaze —
4 paza, hear — 1 pas, B orpunateibHon ¢op-
Me, listen — vu pasy. CrnoBa 11 Hee He Tak Bax-
HbI, HEOJHOKPATHO OTMEYAETCs, YTO OHA He
cirymaer codeceqHUKa MM HE MOXET YJIOBHUTD
CMBICH TOro, 0 4yeM ToT roBoput. Jns Keppu



OBIIECTBEHHBIE U T'YMAHUWUTAPHBIE HAYKU

Ba)XHEE TO, KaK BBITJISIIUT coOecemHuK («In
this conversation she heard, instead of his
voice, the voices of the things which he
represented. How suave was the counsel of his
appearance!»8).

I[a>i<e TMCPpCKUB TTOJTHBIN Kpax BCCX CBOUX
HaACKA U, MOCJIC OOJIOro U1 yHU3UTCIBbHOIO
Cyaa, OKa3aBIIUMCh B THOPBMC JIsI CMCPTHUKOB,
I'puddutc o3aboueH TeM, Kak OH BBITJISIUT.
Knaﬁz[ AyMacT 0 TOM, 4YTO €ro MaTb U aJIBOKa-
Thbl YBUIAT €r0 B TAKOM BHUAC, YTO CIIC 4YaC Ha-
3a7 Ha HeM OBbUIM MPWJIMYHBIA KOCTIOM, pyoOari-
Ka, TaJCTyK U OOTUHKHM — KOHTPACT, KOTOPBI
3aCTaBJIACT €ro OCTPEC OUIYTUTH CBOC IMOJIOXKE-
uHue: «But now — how must he look? And to-
morrow his mother would be coming — and later
Jephson and Belknap, maybe. God!»°.

CTpCMJ‘IGHI/IG K Kpacome CONPOBOKIAACT
Knaiina I'puddurca B TeueHue Bcell ero He-
Z[OJ'Il“Of/'I AKHU3HHU, IPU 3TOM KpacoTa B €ro co-
S3HAaHHUU HCPA3PLIBHO CBsA3aHa C 0oraTcTBOM H
BBICOKUM COLHUAJIBHBIM CTAaTyCOM. Ero npu-
BJICKAIOT KpaCUBBIC BCIIM, AOMa, OTCIHU, Ma-
IMIAHBI — BCC, YTO Pa3UTCIbHBIM 06pasoM oT-
JIN4acTCa OT yCJ‘IOBI/If/i, B KOTOPLIX XUBCT €ro
cembs («Oh the fine clothes, the handsome
homes, the watches, rings, pins that some boys
sported; the dandies many youths of his years
were!»™%). I'puddurc He cmocobeH yCTosITh Te-
pca KpaCOTOﬁ MPOTUBOMOJJOXHOTO IIOJIa —
CTpacCTh, KOTOpasi B KOHCUHOM HTOTC Fy6I/IT
ero. [lna Knaiina, kpacora — riiaBHOE U 00s-
3aTCIIbHOC IOOCTOMHCTBO, KOTOPBLIM IOJI’)KHA
o0nanaTh AEBYIIKA, C TEMH e, KTO oOmamaer
3ayp;1;[Hoﬁ BHCIIHOCTBIO, OH HE KE€JIa€T UMCTh
Hudero obmero («He was determined that girl

or not girl, he would not have one who was
not pretty»'t).

Couemaemocms TIPEAMETOB OJIEK]IBI TOBO-
pAT o XopomieM BKyce ux obnmamatens. C Ha-
qanoMm paboTel B oTene «I'puH-3BHACOH»
Knatin I'puddurc, nmogpaxas Iunu [oitny,
HAa4YMHAET CIIEIUTH 332 T€M, 4TOOBI BCE BEIIU B
ero rapaepo0e CoYeTaMch MEXIYy COOOM: Mmoj-
OupaeT roJIoOBHOH yOOp, rajcTyku, HOCKH,
MOJXOJSIIINE IO IBETY K €ro KOCTIOMY U Tallb-
T0. CoyeTaeMOCTh LBETOB B OJEKJE BaKHA
nns Knadina u mpu OlleHKEe BHEIIHEro BHa
Ipyrux nogei. B pomane Taxke MpHCYTCTBY-
10T 00pa3bl cmensl, bapbepa, 6e30Hbl KOTOPHIC
YKa3bIBalOT Ha COLMAIBbHOE HEPABEHCTBO JIIO-
neii. CTeHa MOXKET CHMBOJIM3MPOBATh U HEIO-
HUMaHUE MEXIY JIFOJAbMH, HaIpUMeEpP, MEXIY
Knaitnom I'puddutcom u ero marepnio, Ko-
TOPBIE UMEIOT COBEPILIEHHO Pa3HbIC B3TJISIBI
Ha wu3Hb («an unsurmountable wall or
impenetrable barrier between them»1?).

AHanu3 coMaabHBIX 3HAKOB B POMaHE I10-
MoraeT Jjydine moHATh oopa3 Keppu Mubep,
Knaitna I'puddurca n oxpyxarmmii ero Mup.
Keppu o0namaer pemiuTeIbHBIM XapaKTepoM,
coemHAsL B cede )KEHCKYIO KpacoTy U o0asHue
C MY)XCKUMH YEepPTaMH, MO3BOJISIOIIUMHU € BBI-
urpatb B 00prOe 3a «aMEpHUKAHCKYI0 MEUTY».
Kimaiin ctpeMuTCst K KpacoTe, POCKOIIH, JIF00-
BU, HO HE COOTBETCTBYET HU TOW COIMAJILHOU
POJIK, K KOTOPOH OH CTpEeMMJICS, HU TOH, KOTO-
pas Oblia OTBeAeHA eMy NIpH pokaeHHH. Bce
MeuThl U crpemiieHust Kiaitna obopaunBarot-
Csl MIUTIO3USIMU. HECITydailHO OCHOBHOE Jeil-
CTBUE poMaHa mpoucxoaut B Jlukypre, mrat
Hpko-Mopk — BBIMBIILIEHHOM TOPOIC.
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